
Viper 6.5-20x50 Mil Dot, PA

Delivers incredible performance with premium features like fully multi-coated
optics for 95% light transmission, heavy duty Precision Force spring systems
and Precision Glide windage and elevation adjustments for consistent
repeatability and tracking. Easy-to-read magnification settings face rearward
for instant viewing without raising your head. Features a built-in index pointer
for fast positive magnification changes using just your thumb. Side parallax
adjustment allows precise focus adjustments from 50 yards to infinity, plus the
range numbers are visible while in the shooting position.

1/4" MOA click adjustments
14.4" long
21 oz. Weight

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper 6.5-20x50 Mil Dot, PA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003181
Mfr. No.: VPRM06MD
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.10''
Finish: Matte Black
Illumination: No
Length: 14.4''
Max Magnification: 20x
Min. Magnification: 6.5x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 21.6 oz
Záměrná osnova: Mil-Dot
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.043kg
Shipping height: 122mm
Shipping width: 107mm
Shipping length: 409mm
UPC: 875874001848
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VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 Safety
Instructions Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this document carefully
before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the rifle scope by following all safety instructions outlined in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. Check the EU’s Safety
Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by children or
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the rifle scope with care. Avoid dropping or applying excessive force.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause permanent damage to your eyesight.
Ensure that the scope is mounted securely on your firearm to prevent accidents during use.
Use the scope only for its intended purpose: aiming and shooting with a firearm.
Keep the scope clean and free of obstructions. Regularly check for dirt or moisture that may affect
visibility.
Store the rifle scope in a cool, dry place when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope.
Mount the scope on the rifle using the provided rings and bases. Follow the manufacturer’s
instructions for proper mounting.
Adjust the scope’s position until it is comfortable for your eye relief.

Usage2.

Familiarize yourself with the magnification settings and ensure they are set before shooting.
Use the builtin index pointer to quickly change magnification levels with your thumb.
Adjust the side parallax for precise focus from 50 yards to infinity.
Make adjustments using the 1/4" MOA click adjustments for windage and elevation.
Always check your surroundings and ensure a safe shooting environment before aiming and firing.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the contact information provided by your retailer or visit the manufacturer's
website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VORTEX
OPTICS Viper 6.520x50 Rifle Scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Este visor ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional y características avanzadas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del producto, así
como instrucciones sobre su instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No utilices el visor si presenta daños visibles o si ha sido modificado de alguna manera.
Siempre verifica que el visor esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Utiliza el visor solo con armas para las cuales ha sido diseñado.
Informa a otros sobre las prácticas de seguridad al usar el visor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este visor está diseñado para su uso en armas largas. No lo uses con armas cortas o en
aplicaciones para las cuales no ha sido diseñado.
Verificación de Montaje: Antes de disparar, asegúrate de que el visor esté montado de manera segura
y que todos los tornillos estén ajustados.
Ajustes de Magnificación: Utiliza el puntero de índice para ajustar la magnificación. Asegúrate de que
el ajuste esté en la posición deseada antes de disparar.
Ajuste de Paralaje: Ajusta el paralaje lateral según sea necesario. Asegúrate de que el enfoque sea
claro y preciso antes de disparar.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del visor en condiciones extremas (como lluvia intensa o
temperaturas extremas) que puedan afectar su rendimiento.
Limpieza y Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No uses productos
químicos agresivos que puedan dañar las ópticas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el visor en el riel de la arma utilizando los soportes adecuados.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.
Aprieta todos los tornillos de montaje para asegurar una instalación firme.

Uso:2.

Ajusta la magnificación utilizando el puntero de índice con tu pulgar.
Ajusta el paralaje lateral para obtener una imagen clara y enfocada.
Verifica que los ajustes de deriva y elevación estén configurados correctamente antes de disparar.
Siempre mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web de VORTEX OPTICS o
contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas y manteniendo buenas prácticas, podrás
disfrutar de tu VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 de manera segura y efectiva.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Viper 6.520x50
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie
z produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
jest zgodna z regulacjami UE dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU General Product Safety Regulation
GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan lunety i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zawsze używaj lunety w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu innych osób.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z lunety bez nadzoru dorosłych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio na słońce przez lunetę, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie
wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie regulacje (windage, elevation, paralaksy) są odpowiednio ustawione przed
strzelaniem.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burza.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich mocowań do zamocowania lunety na broni.
Upewnij się, że luneta jest prosta i stabilna.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone.

Regulacja lunety:2.

Ustaw powiększenie lunety zgodnie z potrzebami.
Skorzystaj z wbudowanego wskaźnika indeksu, aby szybko zmieniać powiększenie.
Dostosuj paralaksę do odległości strzelania, aby uzyskać najlepszą ostrość.

Użytkowanie:3.

Po ustawieniu, przyłóż lunetę do oka i upewnij się, że masz odpowiednią odległość oczu.
Zawsze kontroluj otoczenie przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Używaj
lunety VORTEX OPTICS Viper 6.520x50 odpowiedzialnie i ciesz się jej wyjątkowymi funkcjami.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
6.520x50
Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Denna produkt är utformad för att ge dig en
exceptionell upplevelse och hög prestanda. För att säkerställa säker användning och maximal njutning av ditt
sikte, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla delar är intakta och fungerar som de ska.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Var medveten om att produkten kan innehålla små delar som kan utgöra en kvävningsrisk för barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med skyddsglasögon för att skydda ögonen vid användning av skjutvapen.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur när det inte är i bruk.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du monterar siktet.
Använd endast siktet inom de specificerade magnituderna och avståndet för att säkerställa korrekt
funktion.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Se till att vapnet är avsäkrat innan installation.
Fäst siktet på vapnets monteringsskena enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktet så att det är i linje med vapnets riktning.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Justering av siktet:2.

Använd Precision Glide vind och höjdjusteringar för att kalibrera siktet.
Gör små justeringar och testa noggrant för att säkerställa att siktet är korrekt inställt.
Använd sidoparallaxjusteringen för att fokusera på målet från 50 yards till oändlighet.

Användning av förstoring:3.

Justera förstoringselementet för att ställa in önskad förstoring.
Använd indexpekaren för snabba och exakta förstoringförändringar.

Underhåll:4.

Rengör linserna med en mjuk trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt område när det inte används.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial och andra komponenter där det är möjligt.
Kassera elektroniska komponenter på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställs en säker och effektiv användning av VORTEX OPTICS Viper
6.520x50. Tack för att du bidrar till säkerhet och ansvar i användningen av våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro VORTEX OPTICS Viper
6.520x50
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Tento produkt byl navržen s ohledem
na vysokou úroveň bezpečnosti a výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem dodržujte bezpečnostní opatření, zejména v blízkosti střelnic a jiných
nebezpečných oblastí.
V případě jakýchkoli problémů nebo podezření na poškození výrobku kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu se ujistěte, že máte správně nastavené a upevněné montáže.
Při nastavování zvětšení a ostření se ujistěte, že se díváte do puškohledu a neodvracíte hlavu od cíle.
Při používání puškohledu v terénu buďte opatrní a dávejte pozor na své okolí, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo pokud máte podezření na jakékoli závady.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodnou montáž pro puškohled a ujistěte se, že je kompatibilní s vaším střelným1.
zařízením.
Připevněte puškohled k montáži podle pokynů výrobce montáže.2.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně upevněn.3.

Použití:

Před použitím nastavte zvětšení podle potřeby.1.
Použijte vestavěný indexový ukazatel pro rychlé změny zvětšení.2.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti od cíle (od 50 yardů do nekonečna).3.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a pravidla.4.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokoušejte se o nelegální likvidaci nebo spalování výrobku.
Zajistěte, aby byly všechny elektronické součásti zlikvidovány v souladu s předpisy o elektroodpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Zajišťujeme, že všechny potřebné informace pro kontakt jsou dostupné na našich oficiálních webových
stránkách.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen k
zajištění bezpečného používání puškohledu VORTEX OPTICS Viper 6.520x50. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto bezpečnostním pokynům.
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